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AHHOTALIUSL

Bgenenne. BriepBbie BbIsIBIICH HanOoJIee MOTHBIN IEPEUSHb XaHTHIMCKAX M MAHCHHCKHX IJ1ar0JI0B, COYETAFOIINX-
csl ¢ mpeBepOoOM kdmua | kamaw | kamuawy | kumxu |/ kummuole, TaHO TIOAPOOHOE ONMCAHNUE U3MCHEHHS UX IJIAroJib-
HOU BajieHTHOCTH. [IpeBepO mMomuduImpyeT win U3MEHsIeT 3HAYCHUE TIIarojia B 3aBUCHMOCTH OT CHHTAKCHYECKOH
COYETaeMOCTH; OJTHOBPEMEHHO CHHTaKCHYECKask COUETaeMOCTh MOXKET ONPEIENATh IPpaMMaTHYeCKyt0o (popMy IIIarosna.

Lenas: onrcarh CEMaHTHKY U CHHTAKCHUYECKYIO COUETaeMOCTh IJIaroJioB C TIPEBepOOM KdmHa / kamawy | kamHauy
/ kumyu / Kummoie ¥ COMOCTaBUTh €r0 (DYHKIIMOHAIBHBIC BO3MOXXHOCTH B Pa3HBIX JHAJICKTaX XaHTHIHCKOTO U MaH-
CHICKOTO SI3BIKOB.

MarepuaJibl HCCJIEIOBAHUSI: [T1ar0JIbl C IPpeBepOaMu kdmua / kamawy / kamuawy / Kumxyu / Kummoie Ka3bIMCKO-
IO, IIYPBIIIKAPCKOTO, MPHYPATBCKOTO (YCTh-COOCKUH M YCTB-TIONYHCKAN TOBOPHI), CYPryTCKOTO JHAJIeKTOB XaH-
TBICKOTO U MaHCUICKOTO SI3bIKa (BEpXHE-JIO3bBUHCKUN M CPETHECOCHBUHCKHUM THANIEKT), COOPAHHBIE aBTOPOM Y
WH(POPMAHTOB M YaCTHYHO M3BIICUYEHHBIEC U3 CJIOBApEH XaHTBIHCKOTO U MAHCHHCKOTO SI3BIKOB.

Pe3yabrarnl U HayyHasi HOBU3HA. B maHHO# cTaThe MpoaHATIM3UPOBAaHO 38 IIArojioB Ka3bIMCKOTO TUAJIEKTA
C TIpeBepOOM KdmHa, N3BIIEUEHHBIX U3 XaHTBINCKUX TEKCTOB, CJIOBape M MOITy4YeHHBIX OT nH(opMaHTOB; 11 Tia-
TOJIOB C MPEBEPOOM KdMmHa IIYPHIIIKAPCKOTO TUaieKTa; 23 miaroia ¢ mpeBepooM Kamaiy YyCTh-COOCKOTO TOBOpa 1
14 11aronoB yCcTh-TIOIYHCKOTO TOBOPA MPUYPATECKOTO JUANIEKTa C TIpeBepOOM xamuauy; 15 TIaroioB CypryTcKoOro
JIMAJICKTa C IpeBepOoM xumyu; 50 TIarojoB CeBEpHOTO HApEUUsi MAHCUHCKOTO S3bIKA C TPEBEPOOM Kummble.

BriepBbie BBISBICH MAaKCUMATLHO TTOJTHBIA CITUCOK I71arooB pa3HbIx JICT, coderaromuxcst ¢ mpeBepOoM kdmHua
/ kamawy / kamHuaw / Kumxu / Kummaule: TIaroiibl TBHKSHHS, ICPEMEIICHNUS, Pa3/IeIICHUS, OTJCIICHHS, 1eCTPYKIHH
U 1Ip.

['marosnb! ABM>KEHUS U IEPEMELICHUSI TEPSIIOT JTOKAaTUBHYIO BAJICHTHOCTD; YaCTh INIAr0JIOB PA3/ICICHUS BAJICHTHO-
cTh He MeHseT. CeMaHTHKa OTHOTO M TOTO JKE TJIarojia B COYETAHUHU C TIPEBEPOOM M O€3 HEeTO pa3InIHa, MEHSICTCS
Ha0Op CHHTaKCHYECKHX BaJICHTHOCTEH (BOBMOXHOCTH COYETAEMOCTH C Pa3HBIMU THTIAMU CYOBEKTOB U OOBEKTOB —
OZYIIEBIEHHBIX U HEOAYIIEBIEHHBIX ).

Pesynbrarel HcciienoBaHNs MOTYT OBITh UCTIONB30BaHbI TSI COCTABIICHHUS CIIOBAPEH, PH CEMaHTHYESCKOM H JICK-
CHKOTpa(UIecKOM OITUCAHNU 0OCKO-YTOPCKUX SI3BIKOB, TIPH COTIOCTABIICHUN POJICTBEHHBIX W Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKOB, a TAKXKE JUIS HAIMCAHUS HAYYHOH I'PaMMAaTHKH XaHTHIHCKOTO SI3bIKA.

Knrwouesvie cnosa: npesepO, BaIEHTHOCTb, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKas TPYIIA, TIaroibl JIeCTPYKINH, TIIArojsl
pa3zeneHusl, TIIaroJbl IBUKECHHS.

brazooaprocmu: aBTOp BhIpaXKaeT OJIaroapHOCTh aHOHMMHBIM PEIICH3EHTaM, & TAK)KE BCEM CBOMM HH(OPMaH-
TaM, TIPEKPACHO BIAJICIOIINM XaHTBIMCKUM W MAHCHUICKHM SI3bIKAMU M YYBCTBYIOIIIMM TOHKOCTH 3HAYE€HUH CIIOB
POIHOTO SI3BIKA.

s yumupoesarnus: Conoap B. H. CtpykTypHO-ceMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH 00CKO-YTOPCKHX IJIAr0JIOB C TIPEBEp-
Oamu kdmma | kamawy | kamuawy | kumyu / kummoie ‘HanBoe’ // Bectauk yrposenenwst. 2020. T. 10. Ne 2. C. 313-322.

Structural-semantic characteristics of the Ob-Ugric verbs with preverbs
kdtna / katas / katnas / kitxi / kittty ‘in two’
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ABSTRACT
Introduction: for the first time the article reviewes the semantics of Ob-Ugric verbs with preverbs kdtna /
katas / katnas / kityi / kittry ‘in two’ in combination with the verbs from different lexical-semantic groups: motion,

313



Becmnuk yepoeeoenusn. T. 10, Ne 2. 2020.

separation, movement, destruction etc., and change of their verbal valence. Until the present the full list of verbs
connecting with the preverbs kdtna / katas / katnas / kityi / kittiy was not revealed on the material of the Khanty and
Mansi languages, and there is no the detailed description of their verbal valence’ s variation. The preverb modifies
or changes the meaning of a verb depending on syntactic compatibility; at the same time, the syntactic compatibility
can determine the grammatical form of a verb.

Objective: to identify the verbs with preverbs kdtna / katas / katnas / kityi / kittiy and to describe the variation
of the verbs valence, their semantics and syntactic compatibility for further system description of preverbs; to study
the regularity of transition of a verb from one semantic class to another; to compare with their functional accordance
in different dialects of the Khanty and Mansi languages; to expand the visions about the grammatical system of the
Ob-Ugric languages.

Research materials: the texts with preverbs kdtna / katas / katnas / kityi / kittiy of the Kazym, Shuryshkar, Ural
dialects (Ust-Soba and Ust-Poluy subdialects), the Surgut dialect of the Khanty language and the Mansi language
(Upper-Lozva and Middle Sosva dialects), collected by the author from consultants and partially extracted from
dictionaries of the Khanty and Mansi languages.

Results and novelty of the research: the article analyzes 38 verbs of the Kazym dialect with preverb kdtna
extracted from the Khanty texts, dictionaries, and received from informants; 11 verbs with preverb kdtna of the
Shuryshkar dialect; 23 verbs with preverb katas ofthe Ust-Soba subdialect and 14 verbs of the Ust-Poluy subdialect
of the Uralic dialect with preverb katnas; 15 verbs of the Surgut dialect with preverb kityi; 50 verbs of the Northern

dialect of the Mansi language with preverb kittiy.

For the first time the most comprehensive list of verbs of different lexical-semantic groups combined with
preverbs kdtna / katas / katnas / kityi / kittry was identified: the verbs of motion, movement, partition, separation,

destruction, etc.

Verbs of motion and movement lose the locative valence; part of verbs of separation does not change the valence.
The semantics of the same verb in combination with a preverb and without it is different, the set of syntactic valences
changes (the possibility of compatibility with different types of subjects and objects — animate and inanimate).

The results of the research can be used for compiling dictionaries, for semantic and lexicographic description
of the Ob-Ugric languages, for comparison of related and different-structured languages, as well as for writing of

scientific grammar of the Khanty language.

Key words: preverb, valence, lexical-semantic group, verbs of destruction, verbs of partition, verbs of motion.
Acknowledgments: the author expresses gratitude to the anonymous reviewers, as well as to all informants who
are fluent in the Khanty and Mansi languages and feel the subtleties of the meanings of words in their native

language.
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BBenenue

CemaHTMKa W CHHTAaKCHYECKash COYETAEMOCTh
XaHTBIACKOTO TJIarojia 0 HACTOSIIEr0 BpEMEHH H3Y-
yeHbl (parmeHTapHo. CeMaHTHKa IJIaroia ompe-
JeNsieT CUCTEMY €ro BaJICHTHOCTEH, T. €. KOJIH-
4eCTBO 00s3aTeIbHBIX AKTAHTOB, (POPMHUPYIOLINX
MOJIEJNIb AJIEMEHTAPHOIO MPOCTOTO MPEIOKEHHUS.
Tun Mozpenu 3aBUCHUT OT XapakTepa IarojibHON
OCHOBBI, OT HAJIU4Us / OTCYTCTBHs IpeBepOOB U
cocraBa onpenenéHHbIX cyddurcon. U3 yropckux
SI3BIKOB TIOAPOOHO M3YUYEHBI TPEBEPObI BEHT€PCKO-
r0O s3bIKa, KOTOPBIE OTHOCAT K CIYKEOHBIM CIIO-
BaM, BBIPAKAIOIINM B TIEPBYIO O4Y€pe/Ib MPOCTPAH-
CTBeHHbIC 3HadeHus [14; 15; 16; 17]; umerorcs
paboTHI 1O MpeBepOaM B 0OCKO-YTOPCKUX SI3bIKAX
[1;2; 13; 21].

I'maronpHbIE TIpeBepObI XaHTHIMCKOTO SI3bIKA 10
HACTOSIIEr0 BPEMEHH TIIATENBHO eIl HEe U3YUCHBI.

Tak, B «/lnaneKToJoruueckoM M 3THUMOJIOTHYE-
CKOM CJIOBApE€ XaHTHIMCKOTO si3bika» B. LlITeitnnma
MIPUBOMATCS OTNIEIBHBIC TJIATOJIBI ¢ TPUCTABKAMHU
[19]. B. reitnun otMeyaeT 13 miarojabHbIX MpHU-
ctaBok [20], . A. HukonaeBa nepeduciisieT mecTh
[J1aroJbHBIX IPEBEPOOB MPUYPATHCKOTO AHAIEKTa
[18]. Ha marepuane Ka3bIMCKOTO IHAJIEKTa XaH-
TBIMCKOTO SI3bIKA TIATOJIBI C IpeBepOaMu HYX, apa,
aan, uj, kum onucansl B crarbsix B. H. Conoap
[9; 10; 11; 12]. AcniekTyalbHBIN U JUCKYPCUBHBIN
aHaJM3 TIPEBEpOOB HYX W UyXy B 3alaJHBIX JIHA-
JIeKTax TMpeaiokeHsbl B crarbe A. H. 3akupoBoit,
H. A. Mypassbesa [3].

B naHHOH cTarbe MBI IPEICTaBUM IJIArojibl €
npeBepooM kdmmua / kamawy | kumxu /| kamuaw
/ kummuwiz ‘HagBoe’ W OIUIIEM W3MEHEHHE Ba-
JIEHTHOCTH [JIarojoB, UX CEMAHTUKH U CUHTaK-
CHUYECKOM COYeTaeMOCTU ISl AaJIbHEHIEero cu-
CTEMHOTO OINHKCAHMs NMpeBepOOB; MpoHalI0naeM
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3aKOHOMEPHOCTH MEpexoAa milaroja M3 OAHOTO
CEMaHTHUYECKOIo KJjlacca B JPYrod Npu codera-
HUU C IpeBepOOM; CONOCTaBUM C UX (PyHKLHO-
HaJIbHBIMU COOTBETCTBUSIMH B PA3HBIX JAHAJIEKTaX
XAHTBIICKOTO U MAHCHUHCKOTO SI3BIKOB; PaCUIMPUM
MPEACTAaBICHUS O TPaMMaTHYEeCKOM CTpoe 00-
CKO-YTOPCKHUX SI3BIKOB.

B ocHOBy omnmcaHus CEMaHTHYECKOM MOJEIU
YIPABJICHHUS] XaHTBIMCKOIO Iaroia KJIaaéM H3y-
YEHUE IVIAaroJIOB KaK CEMaHTUYECKHUX MPEAUKATOB,
KOTOPBIE COOTHOCATCSA C HEKOTOPBHIMU THUIIOBBIMU
cuTyaussMu. Mozens ynpaBlieHus Ilarojia noka-
3bIBAET POJIEBYIO CTPYKTYpy Illaroja, a UMEHHO
IIPEJICTABIISIET MPUCYLIME €My BaJEHTHOCTHBIE
O0COOEHHOCTH IvIaroja Kak JEeKCHUKOTpadudecKoro
00bEeKTa; OHA OCHOBBIBAETCS HA MOHITHE BAJICHT-
HOCTH IVIaroja — €ro BO3MOXHOCTU MMETh HEKO-
TOpOE€ KOJIMYECTBO HAXOJSAIIUXCS B 3aBUCHMOCTH
aKTaHTOB B HY)KHOU rpaMMaTHueckoil popme — u
CTPOUTCS Ha OCHOBE MHOXECTBa yNOTpeOJIeHUN
KQKJIOTO IIaroja Kak IpeAesIbHO HCYEPIIbIBAO-
LU CITUCOK €T0 JIEKCUKOTpapHUeCcKU CyIIECTBEH-
HBIX POJIEH.

[Ipu nccnenoBaHUM CUCTEMHBIX CBSI3EM MEXKIY
ennHunamu B coctase JIIIT mbl onupaemest Ha Te-
opernueckue Tpynsl M. U. Uepemucunoit [13] u
paboter H. b. Komkapesoii [4; 5]. B Tpynax nan-
HBIX aBTOPOB, IOCBALIEHHBIX MOZAEINPOBAHUIO
[IPOCTOT0 TMPEAJIOKEHHS] KaK EIUHHULBI SI3bIKa,
OMMCBIBAKOTCS KPUTEPUU BBIJICIECHUS ITIaBHEUIIEH
€IWHUIIBI CUHTaKcuca, e€¢ auddepeHnnaibHbe
MIPU3HAKH, CUCTEMHBIE CBSI3U B 00JaCTH CHHTAaK-
cuca.

MaTepna.m)l H METOAbI

Marepuanom AJis aHaau3a MOCIy>KUIIU IpUMe-
Pl ¢ ipeBepOOM kdmua | kamow | kumxu | kum-
Mmyle Ka3bIMCKOI'O, ILIYPBIIIKAPCKOrO, MpPUypaib-
CKOI'0, CypryTCKOI'O IUaJIEKTOB XaHTBIMCKOTO S3bI-
Ka ¥ MaHCHUHCKOTO 513bIKa (BEPXHECOCHBUHCKHM 1
CPEIHECOCHBUHCKUN TOBOP CEBEPHOTO HApEUHs),
coOpaHHBIE aBTOPOM Y WH(OPMAHTOB M YaCTUIHO
WU3BJICYEHHBIE U3 CIOBApsi MAaHCUKCKOTO SI3bIKA [0,
310-311], B KOTOPOM BCTpPETWJIOCH JABa IVIaroJa;
u3 «Pyccko-mMaHcuiickoro cioBaps» [7, 87-97]
u3BiedeHo 17 miarosioB. B «XaHTBIICKO-pYyCCKOM
cioBape» [8] mpuBeaeHo 27 IIarojoB ¢ IpeBeEp-
O0M KdmHa 1 UMEIOTCS CBEJICHUS O COYETAEMOCTHU
JTAHHBIX I[JIaroJIOB.

B «/InaexTonornyeckoM ciaoBape XaHThIMCKO-
IO fA3bIKA (LIYPBIIIKAPCKUN U MPUYpaTbCKUU Jua-

JIEKTBI)» ¢ IpeBepOOM kdmmua aHo 2 riaroina [2].

[Ipu ananu3e MaTepuaia UCIOJIb30BaHbl METO-
IIbI: HAOMIONIEHNE, CPAaBHUTEIIHLHO-COTIOCTABUTE b~
HBIM, OIHUCATENIbHBIM, MOJIEIMPOBAHUE, KOMIIO-
HEHTHBIN aHaJIU3, ONTPOCHI MH(POPMAHTOB, AHKCTH-
poBaHUe.

PesyabTarsl

[maronbHBIM TIpeBEpOOM MBI Ha3bIBAEM CIIY-
XKEOHYIO0 YacTh PEYH, MAPKUPYIOUIYIO IMO3UIUIO
IpeaMeTa B IPOCTPAHCTBE, YUACTBYIOLLYIO B CJIO-
BOOOPA30BaHUM M HW3MEHEHUHU AaCMEKTyaJlbHbIX
CBOMCTB m1arosa, MOAUGUIIUPYIONIYIO CEMAHTUKY
Iy1aroja B 3aBUCUMOCTH OT CHHTaKCUYECKOW coye-
TaeMOCTH.

[Ipucoenunenue k miaronam mnpeepba c ce-
MaHTUKOM ‘HaJBO€’ CUTHAIMU3UPYET O TOM, YTO
00BEKTHI MOABEPraroTCsl U3MEHEHUIO CTPYKTYPBI,
TO €CTh PAa3JEeJSAIOTCS Ha JBE YaCTH; OHU MOTYT
nepeMelarbcst B B€ pa3Hble CTOpoHbI. M3 uyero
MOYKHO 3aKJIFOYUTh, YTO IpeBepO kdmHa, couera-
schb ¢ raronamu, Gopmupyer JICB nByx mozeneit
— aKIIMOHAJILHON U ABUXKEHUS (TIEPEMEILICHMUS ).

B XaHTBIICKOM $SI3bIKE B Pa3HBIX JHAIEKTAX
MBI HaOIlIOaeM B COCTaBe Iyaroja (POHETUYECKU
Onu3KKMe MPOAYKTUBHBIE IT1arojbHble NMPeBepObl U
UX aHAJIOTH: KdmHua | kamaw | kamuawy /| kumxu, B
MaHCUWCKOM — Kummule ‘HaJBoe’.

[TpeBepObl kdmua | kamaw | kamuawy | Kumyu
(GYHKIMOHUPYIOT B Ka3bIMCKOM, IIYPBIIIKAPCKOM,
NPUYPaTBLCKOM U CYpryTCKOM Auanekrtax. B man-
CHUIICKOM sI3bIKE MpeBepO kummobie 3aUKCUPOBAH
B COCHBUHCKOM JIMAJIEKTE.

I'maroneHbIN TIpeBepO xdmua | kamaw | kam-
Hawy | kumxu /| Kummuole TPUCOETUHSIETCS K IJ1aro-
nam pa3ubix JICI': rmaronam aBuKeHuUs, OTaese-
HUS, JECTPYKLNH, NEPEMEIIECHNUs, TO3UIINN, pa3-
JIeJIeHUs U JIp.

B ka3pIMCKOM JHMalieKTe XaHTBIMCKOTO SI3bIKA
[JIaroJbHbIA peBepO KdmHa cOYeTaeTcs ¢ Iaro-
namu nBrokenus (12), orcoenunenus (11), paspy-
meHust (6), nepemenieHus (5), HAXOXKACHUS B MPO-
ctpaHncTBe (2), pazaenenus (1) u ap. 3HaUUTEIHHAS
4yacTh HAOMIOJAeMbIX TJIAroJIOB ATOTO JHAlleKTa C
npeBepOOM KdmHa MOTYT YNOTpeOniaTbes u 0e3
npeBepOa. [maronsl kdmua eympammmer ‘pazbe-
xarbcsl (0 HOTax) W KAmHA tioxapuomol ‘pasiaBo-
uThCs (0 mopore)’ 6e3 nmpeBepOa HE BCTPETUITHCH.

[IpencTtaBuM BO3MOXKHOCTH TMPUCOETUHEHUS
npeBepba xdmua ‘HagBOE’ K IVIarojiaM pa3HbIX
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX Tpyt (Tabm. 1).
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Tabnuya 1
IIpucoenunenue npesepda ‘HaaBoe’ k riarojam pasubix JICT
SI3pIK / XaHTBIHCKHI
AHAJIEKT O — uryphImKap- npuypam,cmiifl cypryTexmil Mamncuiickuii
CKHH (ycTb-c0o0CcKHif)
JICr KOJI-BO % Koa-Bo | % KOJI-BO % |kom-Bo| % K;i:_ %
AKXIoHaJbHAS (MOJIENb BO3ICHCTBUS)
OT/eNeHHs 11 28,9% - 3 13% 1 6% 1 2%
JIECTPYKIIHA 15% 6 46 % 3 13% 7 43% 18 36%
MO3ULIUU 5% 2 15% 1 4% 1 6% 1 2%
pazneseHus 2% - 3 13% 1 6% 1 2%
MIPUCBOEHUS - - - 1 6% -
JieficTBus 1 2% - - - 4 8%
pa3belMHEeHUs - 1 7% - - 4 8%
nepenadu - - - 1 2%
Moyiernb IBMKEHUS / IepeMeleHHsT
JIBIDKCHUS 12 31% 3 23% 9 39% 5 31 12 24%
TIepeMeEIEHNUs 5 13% 1 7% 4 17% - 8 16%
38 13 23 16 50

[IpeBepb xamua moguduIUpyeT 3HAYCHHUE TI1a-
TOJIOB, HAIIPUMED: 8yujKamul ‘OpOCUTH’ — KAMHA
sywkamol ‘pazdpocaTrh B JIB€ CTOPOHBI’; MAHMbL
‘exarb, IIIbITh, YACTETh — KAMHA MAHMbL ‘pa3b-
€XaTbCsl, Pa3ieTeThCs, IUIBITh (B JBE CTOPOHBI)’;
Jj€jammmul ‘CECTh’ — KAmHa jejommmasl ‘yexaTb B
nBe croponsbl’. [Ipuseném npumep: Ma un ukeyan
KamHua eywikacjam ‘5 3TUX My>KMKOB B JIBE€ CTO-
ponbl (OyKB.: HagBoe Opocui)’, B JaHHOM JByXaK-
TaHTHOM MOJIeNIM B MO3UIMH IPEIUKaTa HaXOJUT-
Csl TVIaroJ MepeMellleHus: KAdmHua 8yuKamol; B pe-
3yabTaTe MPUCOEIUHEHUsI MpeBepOda MPOUCXOAUT
MoauuKaus 6a30BOro 3HaYEHUS MePeMEeIeHUs:
BMECTO OFHOW KOHEYHOW TOYKHU IMOSIBISETCS JIBE.
Oto MoaudUKaIs MOJCIU IBUXKECHHS / TIepeMe-
LIEHUs, B paMKaxX KOTOPOH Ha MECTE OJHOTrO /M-
peKTHBa-(UHMIIA MTOABISETCA ABA AUPEKTUBA-(PH-
HUIIIa, OTHOHAIIPABJIEHHOE IBUKEHUE CTAHOBUTCS
pa3HOHAINpPaBICHHbIM.

[maronbr nedictBus (HOPMUPYIOT aKLHMOHAJIb-
HYI0 MOJI€JIb, HAIIPUMEP: MOPEMIMbL ‘PA3IIOMUTD,
OTJIOMUTH  — KAMHA MOPEMaMbl ‘PA3TOMHUTh Ha-
BOC’; MEHEMamMbBL ‘NEPHYTH’ — KAMHA MEHEMIMbL
‘pa3népHyTh’; GOHXMUbL ‘TecaTh’ — KAMHA BOHX-
mul ‘packoyIOTh HaJBOE . AKIIMOHAIbHAs MOJEIIb,
dbopmupyemast ipeBepOOM KdmHa ‘HaaBOE , UMEET
B XaHTBIACKOM SI3bIKE SIPKYIO OTJIMYUTENIBHYIO Yep-
Ty. B omiinune oT pyccKoro si3biKa, B XaHTBIHCKOM
sI3bIKE HOBOM MO3MIIMM B COCTaBE JAHHON MOJENH
HE TIOSABIIACTCS, CP. PYC. paspyoums OpesHo «HA
0ge wacmuy — 310 0cobas MO3ULUS B CTPYKTY-

pe npeanoxeHus. B XaHTBIHCKOM S3bIKE 3TO MO-
nuUKaus TPEIUKATHON TIO3WIMH, 3HAYCHUE
«HaJBOE» rpamMmarukanu3oBaHo. Uro kacaercs
yIOTpeOICHUsI C TIIarojiaMu pasJieieHus] codeTa-
HUW C APYTUMU YUCIUTEIBHBIMU («HA TPH», «HA
YeTbIpe» U T. 11.), TAaKO€ yHoTpeOIeHHe BO3MOKHO
KaK BapHaHT COOTBETCTBYIOIIECH MOJAENH, OJHAKO
B OTOH CHUTyalluu HCIOJb3YyeTcsl mpeBepd apa ‘B
pa3HbIe CTOPOHBI .

IIpeBepO xdmna / kamaw / kamuaw / kumxyu /
Kummule GOPMHUPYET 1BA OCHOBHBIX 3HAUCHMS:

a) TNPOCTPAHCTBEHHOE, HANpUMep:  Ka3.
FOX2JMbl ‘THATh — KAMHA 1OX2]Jmbl ‘Pa30rHATh
B JIB€ CTOPOHBI’, coxmamul ‘NEPHYTH — KAMHA
coxmamul ‘NEPHYTH B JIBE CTOPOHBI; pa3aEpHYTh ,
uayxuuajmol ‘XOAUTH — KAMHA UAHXULUDJMbL
‘pacxomuThes’; IPUYpP. (YCTh-C00.) Manmol ‘UaATH’
— Kamaw, Mdawmsl ‘PACXOIUTHCS’, FAPIMIMbL
‘NEpHYTH’ — Kamowy rapamomsl ‘NEPHYTH B JIBE
CTOPOHBI’; TpHuyp. (ycTb-mion.) Tym tiax Kyprain
Kamuawy mdancom ‘Horu Tex MyX4uuH pa3zbexa-
JIUCh B JIBE€ CTOPOHBI’, Myy 1ioca6 kamuawy mdnac
‘Hamma nopora pazasouniachs’; Uyp. Madumel ‘UiTH,
€XaTh, IUIbITh, JICTETh — KAMHA MAHmMbl ‘pa3ou-
THUCh, PA3BECTUCH’; Xdwymbl ‘OCTATbCA — KAMHA
Xdwmul ‘pacctaBarbesi’; 0) JeNeHHE MpeaMera
Ha YacTH: Ka3. opmmul ‘N€TUTh’ — KAMHA Opmmbl
‘pa3nenuTh’, nummosl ‘NANATh’ — KAMHA NUMMbL
‘pa3BaUThCS, pacnacTbCs Ha JIBE 4YacTH’', MdH-
womul ‘pBarh’ — KAMHa MAHWoMbl ‘pazopBaTh
Ha JBe€ 4YacTH’; mpuyp. (ycTb-co0.) cagapmambi
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‘pacKoJIOTh’ — Kamauy c36apmambl ‘PACKOJIOTh HAJl-
BO€’, MOpaIMamMblL ‘OTIIOMUTD — KAMauj MOPIMIMbl
‘pa3noMHTh HAJBOE , nummsl ‘CTaTh, MaaaTh, JU-
HATH  — Kamauy nummsl ‘pacnacTbCs’, HaIPUMep:
JIyé wonna eaii kamnawy apumcannst ‘OH cTpe-
JI0M HaiBOE paccek nruity’, /1y uyx kKamuawy 13y-
xumcannwt ‘OH NOJEHO PACKOJION HAaJBOE ; YCThb-
non. Jlye wonna eati kamuawy apumcainst ‘OH

CTpeJoi HaiBOE paccEk NTully, JIy8 tiyx kamuawy
ayxumcanapt ‘OH NOJEHO PAcKOJION HaABOE’;
uryp. cegapmoul ‘pyOuTh; KOCUTh’ — KAMHA Ce8Ip-
mol ‘pa3pyOuTh’; e6ammul ‘pe3ars’ — KdmHa esam-
mul ‘pacUINTh, pa3pe3arh Ha JABE YaCTH U JIp.
[IpencraBum pesynbrarsl popmupoBanus JICT
IJIarojIoB ¢ TIOMOIIBIO TpeBepba xdmua |/ xkam-
Haw | kamaw /| kumxu / Kummsie B TAOIUILE 2.

Tabnuya 2
DyHKIMOHMPOBAHME NPpeBep0da B MPOCTPAHCTBEHHOM M aKIIMOHAJLHOH MOJIeJIAX
XaHThliiCKHT
SA3bik / . .
jaerT Ka3bIMCKHUIi Iy PbIIKAPCKU I npuypatkCKui Cypryrckumii Mancmitcr
yp P (ycTh-coOcKuit) ypry

Moaean KOJI-BO % KOJI-BO % KOJI-BO % KOJI-BO % K:::- %
[IpoctpancTBeHHAs 17 44.7% 5 38% 9 39% 2 12% 13 26%
AKIMOHATbHAS 21 55% 8 61% 14 60 14 87% 37 74%

38 13 23 16 50

HTak, BO BCeX YEThIPEX HAOMIOMaeMbIX THATICK-
Tax XaHTBIKCKOTO 53bIKA, a TAKXKE B paccMaTpHBa-
€MBIX TOBOpPAaX MAHCHUHCKOTO SI3bIKA CTEPXKHEBBIM
pa3BUBAaEMbIM 3HAYEHHEM IJIar0JIOB C U3Y4aeMbIM
peBepOOM SIBIISIETCS BO3/ICUCTBUE HA OOBEKT, YTO
OTpaXaeT, B COOTBETCTBUM C 3TOW CEMAHTHUKOM,
dbopMupoBaHre aKIUMOHAIBHOW Momenu. I[Ipo-
CTPAHCTBEHHAss CEMaHTHKa MO BCEM JAHAJIEKTaM
XaHTBIMCKOTO ¥ MaHCUHCKOTO si3bIKa (OpMUpPYET-
Csl IaHHBIM MpPeBepOOM MPUMEPHO B OJAMHAKOBOM
MPOLIEHTHOM COOTHOUIEHUH, KPOME CYpPryTCKOIO
nUajieKTa XaHTBIMCKOIO S3BIKA W MAaHCUIHCKOTO
A3bIKa, TJ€ aKIMOHAJbHAs CEMaHTHKA IJIaroJioB
OKazaJyiach 0oJiee MPEeANOYTHUTEIILHOM.

Uccnenyem 6onee aetanbHO GyHKIIUU TIIAr0Ib-
HOTO TpeBepOa xdmHa B Ka3bIMCKOM JIMAJICKTE.
Bbonbinas yacTh I1aroiaoB Ka3bIMCKOTO JHANIEKTa,
MPUCOCANHSIOMUX TMpeBepO «dmHa, crnocoOHa
byHKIMOHUPOBaTH U 6e3 mpeBepoa.

Cucrema BaJICHTHOCTEH I1arojia J10MyCcKaeT 13-
MEHEHHE B 3aBUCUMOCTHU OT JIEKCUKO-CEMaHTH4e-
CKOM TpYTITBI TJIAr0Na, ¢ KOTOPOU mpeBepd xamua
coenuHseTcs. [ maroi mdnmer ‘UATH, €XaTh’ UMCET
3 BaJICHTHOCTH, NIPEBEpO Kdmua yMEHBIIACT Ba-
JIEHTHOCTH 3TOTO TJIarojia /10 OAHOTO, YTO BIIMSIET
Ha CEMaHTHUKY M CTPYKTYPY XaHTBIMCKOTO TIPEIJIO-
KEHHUSL.

KAMHA MAHMbL

1) pacxomuthes, pazbexarbes: Mocajmolii-
ajcayon, Kdmua wu mducayan ‘OHU IOLIEIOBA-

JIMCh, Pa30ILIUCH (B IBE CTOPOHBI)’;

2) pa3BonuThes: MH ymyaon KAdmua MAHCIYIH
‘OTH 1BOE pa3oNUIUCh’; Mun tidva kdmua mdan-
coman ‘Mpbl TO-XOPOIIEMY Pa30ILUIHCh .

MeHsieTcst JIeKCMYECKOEe 3HAYeHHE Ivaroa,
MPOUCXOIUT MeTaPOPHUUECKUI TEPEeHOC U3 IMPOo-
CTPAaHCTBEHHOW cdepbl B COLHMAIBHYIO (pazoui-
Mucb B 3HAUCHUU «PA3BECTUCHY»), BO3HUKHET 3a-
IPET Ha MO3UILIMIO JIOKAIU3aTopa.

[IpocTpancTBEeHHAs ceMaHTHKA (3HAYCHHE JIBU-
KEHHsI / TIepeMENIeHHsI) COXpaHsAeTcsl, HO 3Haye-
HUE «B JIBE€ CTOPOHBI» HHKOPIOPUPOBAHO B CEMAaH-
TUKY IJ1arojia, a He BhIPa)KaeTcs B OTAEIbHON CUH-
TaKCUYECKOW TO3MIIMM CIOBaMHU JAPYTUX dYacTen
peun. [Ipu HEOOXOIMMOCTH BBECTH JIOKATUBHYIO
MO3ULIUI0 UCTIONB3YIOTCS JIEKCUYECKHE CPENICTBA,
Hanpumep: Mn ymyan uow kam nenaka MAaucayaH
‘OTH 1BO€ B JIB€ CTOPOHBI jAoporu yuut’. bims-
KUM TI0 3HAYCHUIO SBISIETCS mpeBepd apa ‘B pas-
HbI€ CTOPOHBI’, OTHAKO IVIaroj Kdmua MAaHmul CO
3HAYEHUEM ‘PA3BOAUTHCS’ HE UMEET aHAJOTHYHO-
r'O 3HaueHus c npeBepOoM apa. B pa3HbIX quanek-
Tax UMEETCSl pa3HOe KOJIMYECTBO INIarojioB C ITH-
MU MpeBepOaMu, HE BCErNa COBIMAJAeT CEMaHTH-
Ka U cI0BOOOpa3oBareIbHble BOZMOKHOCTH ITHX
npeBepOoB. OTHAKO KOJIMYECTBO IJIArojoB C Tpe-
BEepOOM apa 3HAYUTENHHO MPEBBIMIAET KOTUIESCTBO
IJ1aroJioB, (opMHUpPYyEeMBIX IPeBEPOOM KdmHA.

[TonpobHee W3MEHEHUE BAJICHTHOCTEW MpeEl-
CTaBHUM B BHUJIE TaOIUIIBI 3.
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Tabnuya 3

1) raross! ABM>kKeHUs (yTpara JOKaTUBHOM BaJIEGHTHOCTH, COXpaHEHUE CYObEKTHOM BaJIEHTHOCTH)
Bce Tpu BaJleHTHOCTH B KUBOW peuu 3aMOJHSIOTCS PEIKO, B JaHHBIX MPEUIOKEHUSX MPUBOIATCS
BCE, YTOOBI MMOKA3aTh UX HAJUYHUE.

Imaron JICT,
JICT,
Ne oe3 IlepeBon IIpumep I'naroanbt IlepeBon pumep BaJIEHTHOCTDH
BaJICHTHOCTh
npesepoa
1. |manmur WATH, IBIDKEHUA, |D6em 6owt s6aym  |kdmna manumur (1) pasoiituce; |1. Haiiyay xdm- |(1).1BrkeHUs,
exars, TPEXBANICHT- |KOpMa MAHIC pasbexarbest (B |Ha mdncayan OJTHOBAJICHTHBI;
IUIBITD, HBIN ‘loub U3 ropona B JIiBe cTOpoHBI); |‘bpares pa3zbexa-
JIETETh JIEpEeBHIO yexana’. (2) pasBe- JIUCH. (2) conmanbHOTO
CTHCB; 2. Un ymyay OTHOILIEHUS, OI-
KAmHa MAnCcayoH |HOBAJIGHTHBIN
‘OTH=MOHU pa3Be-
JIUCB .
2. |udyxmuol CXONWTh, |ABWXKEHUS, |Myy kopm 36aym |kdmua tidyxmelr |pacxomutbest; (1. JJvin kdmua JIBUKECHUS;
CBHE3IUTh |TPEXBANCHT- |80wia Udyxcas tdyxcoyon ‘OHM  |OJHOBAJICHTHBIN
HBIN ‘MBb! X0AUIK (2) pasBo- pacxomuiuck (B [(2).comUaIbHOTO
M3 CTOMOUIIA B JIATHCS JIBE CTOPOHBI)’;  |OTHOILICHUS, OJ-
ropox’. 2. OHH pa3BO/IU- |HOBAJICHTHBIN
JIHCB.
3. |ecjowymeur  |oTHIpA- JIBWXKEHUS, |Ynem xopm Kdmua ecjouymol |pa3ouTuch, |Myy kdmna JIBUKEHUSI, OTHO-
BUTBCS TpEXBAJIEHT- |9682m 6oula pazbexarbes B |ecjoucas ‘Mbl  |BaJIGHTHBIN
HBIH ecjowac ‘Cectpa JIBE CTOPOHBI [pa3beXallucCh B
U3 cTOMOMIIA JIBE€ CTOPOHBI .
OTIpaBUIaCh B
OCEN0K .
4. |xoxagmot Oexarb JBUKEHUsA, |Amnay mdyma Kdmmua xexajmel |pazoexarscst |Myy kdmHa JIBUKEHUS, OTHO-
TPEXBAJICHT- |MyXu X0X2] xox2jc26 ‘Mbl BaJICHTHBIH
HBII ‘Cobaka oTcrona pasbexanucs (B
Tyjaa OeKuT’. JIBE CTOPOHBI)’.
5. [xdmmut JIBUTaThCs |ABWKEHUS,  |[Tupawy uxu Kdmua xdmmol  |pa3fABUHYTb- |Mn ymyon kdmua |ABUKEHUS,
TPEXBANICHT- |KAM2JMa UyXJol csl, OTOIBH-  |Xdmcayar ‘OTH  |OAHOBAJICHTHBIN
HBIN xdmaj ‘Crapuk HYTBHCSl APYT  |IIOH pa3ABUHY-
C yIHLBI JOMOH OT JIpyTa; JIUCB .
JIBIDKETCS . MIEPEMECTUTH-
csl B JIBE CTO-
POHBI
6. |kacaymol nepee3-  |OBWXKeHus, |Ma mdyma Kdmmua xacajmol |pazpexarbes  |(Myy kdmua JIBUKEHUS,
JKaTh TpEXBaleHT- |Kacama kacajjom Kacajcas ‘Msbl OJJHOBAJICHTHBII
HBIN 51 orcrona B pa3bexaince’.
KaseiMm nepeeny’.
7 |ecjowymor  |oTmpa- IOBWKEHUA, |Huvin ndnma KdmHua ecjauymul |pa3odtuch,  |Jfvin kdmua JBUKEHUS,
BUTHCS JBYXBaJEHT- |ecjoujamaon ‘Bl pas3wexarbesl, |ecjouycayan ‘OHU|OTHOBATEHTHBIH
HBII OTIPaBIIHTECH B OTIPABUTHCS |Pa30LLINCh’ .
yTh .
8. [nummut nasaTh newxenus, |1, JJorw numac  |kdmna nummel  |pacnactecsa  |/Japaway kdmua |n3MeHeHHe QyHK-
oxgHoBajeHT- |‘CHer BBITAN ; numac Sk LUOHAJILHOT'O
HBII 2. Kupmawy xom pasBanmics’. COCTOSIHUSL, OJTHO-
(2) nBwke-  |jayay 26aym uj BaJICHTHBIN
HUs, numac ‘Kupnuu
TPEXBAJICHT- |C KPBHIILIU BHU3
HBIH yIan’.
9. |kapumsr ynacTtb IOBWKeHUSA, |KdBaj kdpaw xom |kdmua kapumel |pacnactecst  |MuH k962 kdmHa |M3MeHeHUe QyHK-
TPEXBAIICHT- |Jaya] 982]m 6apac HaJBOE kaputioc ‘KaMeHb [IHOHAIBHOTO
HBII Kyma Kapuiiac pacnancs’. COCTOSIHUSI, OJIHO-
‘Kot ¢ BbICOKO BAJICHTHBIN
KPBILIH B KyCTBI
yian ’.
10.|{xynumuot OTKONOTh- |JBWXKEHHUs, |Hx kapaj wdyma |kdmna xynumel |packonoTbest |KoBoj KATHA Xy- |M3MEHEHHE COCTO-
co, JBYXBaJIEHT- |xynutiac ‘Kopa nuitoc ‘KameHnp  |sHUS CyOBbeKTa,
HBIN JiepeBa oTTyza packomnoncs’. OJIHOBAJICHTHBIHN
OTKOJIONIACK”.
11.{moxnemomul |OTOpBaTh- |IABUXKEHUS, |HYeay tiyx 236aym  |kdmHa pasopBarbes | Vxwiamaj kdmua |A3MEHEHHE
cst JIBYXBAJIEHT- |HYX MOXHEMAC MOXHEMDMbL moxuemac ‘Ilna- |cocTostHUS HEO-
HBIH ‘Cy40K oTopBacs TOK pa3opBajICs’. |IyIIEBICHHOTO
oT siepeBa’. CcyOBeKTa, OTHO-
BaJICHTHBIN
12.|ttoxapugomur [paznBo- cocrosus,  |Mowse tioxapwac |kdmna pasneoutscst |Howns ximna XapaKTepu3alui,
uThes (0 |ogHOBazeHT- |‘Jlopora tioxapuamol (o mopore, o |ioxapugaoc ‘Jlo-  |0IXHOBATEHTHBIN
Jopore, HBII OTBETBIIETCS . CTBOJIE JIe- pora pa3aBou-
0 CTBOJIE peBa) nacs’(OykB.: Ho-
JiepeBa) XapT ‘pa3sBHIKA’).
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B mopensx, popmupyeMBbIxX IiarojiaMu JABHKe-
Hus, uMmetomumu BaneHtHocTd KTO JIBUMXET-
CA OTKYIA KYJIA npoucxoauT Tpu mpoiiecca:

3HaueHue He MeHsercs; BajeHTHocTH OTKY-
JA KYJIA 3amemiaiorcs mpeBepOoM, aKkTyalu3H-
pyeTcsi 3HaY€HHE «B JIBE CTOPOHBI», KOTOPOE HH-
KOPIOPUPYETCs B TO3ULIUIO MPEIUKaTa, TUII IPO-
MO3UIUU HE MEHSETCs — puMepsl (3—7);

IIPOUCXOIUT METaPOPUUECKUI IEPEHOC 3HaUe-
HUS 13 GU3NYECKON cephl B COLMATIBHYIO: B CO-
YeTaHUH C TIPEBEPOOM IJIaroibl MAHMbL U UAYXMbl
MpUOOpPETalOT 3HAYEHHE ‘pa3oNTHCh; MEpecTarhb
KHUTb COBMECTHO (O Cympyrax), mpepBaTtbh OTHO-
HICHUSI MPHOOPETEHHOTO pPOACTBA’ — TMPUMEPHI
(1) (2);

€CJIM MO3UIHI0 CyObeKTa 3aHUMAeT HEOyIIeB-
JN€HHOE KM CYIIECTBUTEIbHOE, 0003HaYaroIlee
IIPEIMET, KOTOPBIA HEe MOXET NepeBUraThbcs ca-
MOCTOSITEJIbHO, MEHSETCSI THUIl MIPONO3ULIMU: BbI-
CKa3bIBAaHUE PEIIPE3ECHTUPYET MEPEXO U3 OJHOTO
COCTOSIHUS IIPEAMETA B ApYyroe (U3 COCTOSHUS 1ie-

JIOCTHOCTH B COCTOSIHUE pacliajia, paclierieHus,
JICJIEHUS Ha JIBE YacTH) — npumepsl (8—11).

Y HEKOTOPBIX IJIaroJIOB B COYETAHHUH C MIPEBEP-
OOM B MIEPBOM 3HAYEHHU CHCTEMa BaJlEHTHOCTEU
COXpaHsIeTCs, JIOKATUBHBIE BaJIGHTHOCTU OEpéT
Ha ce0s mpeBepO, 3a CUET ATOrO MPOUCXOAUT X
YMEHBUIEHUE J0 OJHOTO Ha CHHTAaKCUYECKOM
YPOBHE, @ Ha CEMAaHTUYECKOM YPOBHE COXPaHSICT-
Csl Ha4YaJlbHAsl U KOHEYHas TouKa JABWKeHus. EcTb
[JIAroJibl, Y KOTOPBIX, HAPSAY C MPEKHUM 3HAYCHH-
€M, TIOSIBJIICTCSI IOTIOJTHUTEIBHOE C APYTOM CUCTe-
Mol BaneHTHOcTed —tpumepsl (1; 2). YV apyrux
[JIaroJIOB MPOCTPAHCTBEHHASI CEMaHTHUKA MEHSICT-
Csl Ha aKITMOHAJIBHYIO M CTaTAJIbHYIO (MPUMEPHI 1;
2; 12).

[maronel ABWXKEHUWS, TPUCOEAHMHSS TpeBepO
kdmnua, ne meusoT JICT, ogqHako mpoucxoauT Mo-
muduKalys 3Ha4eHUs1, UX BaJICHTHOCTh YMEHbIIIa-
€TCs JI0 OJTHOTO.

YMmeHnbLIeHue
(Tabmn. 4):

KOJIMYECTBA  BaJICHTHOCTEU

Tabnuya 4

2) Tiaroiiel iepeMereHus (yrpara JOKaTUBHOW BaJIEHTHOCTH, COXpaHEHHE CYOBEKTHON U 0ObEKT-

HO BaJIGHTHOCTEM)

Ne |narou 6e3| Ilepesoa | JICT, koJ1-Bo I[Ipumep Inaroa ¢ IlepeBon [Ipumep JICT, koJ1-BO
npesepoda BAaJIEHT. npesepoomM BaJleHTHOCTell
13.|maymuol TAHYTb, |[I€pEMELICHUS, | Xonem jye majma myxu |Kdmua THYTb B aBe |Cyxay kdmna AKIMOHAJILHBIMN,
TallUTh  |4eTBIpEXBa-  |majcajs ‘OH JOIKy majymuol CTOPOHBI, majcays ‘OH JIByXBaJIEHTHBIN
JIEHTHBIN OTCIOfIa TyJa HepeTamuin . pacTSHYTh  |pacTAHYJ] TKaHb .
14.|menemamor |népuyth  |nepememenus, |Howay ca moleaym xdmua népHyTh B |Kaway 1. aKIIMOHAJbHBIN,
4yeTbIpéXBa-  |MeHemacem ‘S crona MEHEMaMbL | IBE CTOPOHBL; |])'6 KdmHa JIBYXBaJICHTHBIH
JICHTHBIN JOEPHYI €T0 3a PyKy . MEHEMICD 2. mepeMeleHus,
pa3opBath ‘OH 1ITaHbI JIByXBaJICHTHBIH
(HazBoE) paszopsai’.
15 |coxmamur  |népHYTH |HEepeMelneHus, | Myy nasapmas mdjma Kdmua (1) 1. Mwirou cyxay |1.akIMOHAIIBHBIH,
yeThIpEXBaA-  |myxu coxmacse ‘Mpl coxmomyol  |pa3nEpHYTh |KAMHA COXMIC)I |IByXBaJIECHTHBIN;
JICHTHBIN nEpHyIN OpEeBHO OTCIOzIA (rTopsr); Ona pa3aépHyna |2. akLIHOHAJIbHBII
Tyzna’. 3aHABECKU Ha
(2) packpbITb |OKHE.
2. Vygay kimua
cexmamay ‘Pot
OHa packphLIa’.
16.|26ammamur |0Tpe3ars |nepemeruneHus, |Ma rwyxu nyn wdyma xdmna paspesatb Ha |XyjoH kdmHua AKIIMOHAJIbHBIM,
TpEXBANIEHT-  |[26ammacom ‘Sl oTpesan  |(96ommomul |1BE 4aCTH  [962mM3 JIBYXBaJICHTHbIN
HBIN KyCOUeK Msca OTTyza’. ‘Pa3pexs peIOy
noronam’.
17.|eyxmut OTBSI3aTh, |TEpEeMeEIleHHE, |K2JoH Ma oxJoH 262 m xdmua pa3Bs3arb Hdy xajom AKIIMOHAJIbHBIM,
CHSITh TpEXBajeHT- |eyxcem ‘Sl orBszana eyxmol KdmHa €yxa JIByXBaJICHTHBIN
HBIH BEpEBKY OT HAPTHI . “TbI BEpEBKY
pa3BsKuU’.
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18.|6ywrkomer  |Opocuth |mepemenieHus, | Myiia wue uyxjan Kdmua pasbpocarts B |Wu nyneyan nepeMenieHus,
9eThIpEXBa-  |@ywyKacyan? ‘3a4eM THl  |@ywjKamul  |IBE CTOPOHBI |KdmHa JIByXBaJCHTHBII
JICHTHBII nipoBa Tyaa opocun?’ sywkacjam 51
pa3dpocai 3Tux
MenBsenein’.
19.|mdxmui Opocars  |mepemerueHus, | Mu umsn cyxjaj wue Kdmua pas6pocars B |Hyxjay kdmua  |nepemenienus;
4yeTelpéxBa-  |mdxcajys ‘JKenmuna mdxmol JIB€ CTOPOHBI |mdxcays ‘On JIBYXBaJICHTHBIH
JICHTHBII onexay Tyna Opocuina’. paszbpocain gpoa
B JIBE CTOPOHBI .
20.|rexajmol  |THATDH nepeMelleHus, |J/ye amnjay newac 362jm |Kdmua pasorHars B |Ma wumjan nepeMenieHus,
4eThIpEXBa-  |KuM roxajcays ‘On 150X2Jmbl | IBE CTOPOHBI |KdMHa JIByXBaJECHTHBII
JICHTHBIN BBITHAJI cOOAK U3 Orpajbl moxajcagam ‘51
Hapyxy . 9THUX pa30rHan’.

B mMopensx, hopMupyeMBbIX T1arojaMu nepeMe-
IeHUs1, HAOJTIOMAr0TCS ABa MPOIecca: OMH 3aXBa-
THIBAET JIOKATUBHBIC BaJICHTHOCTH, APYToi — 00b-
EKTHYIO.

Tun npono3uIy CoxpaHsieTcs: 3HaYCHHE Ka-
Y3UPOBAHHOTO JIBIKEHUSI COXPAHSETCS: CYOBEKT
MepeMeIaeT MpeAMETHl B JIB€ CTOPOHBI. Pemyru-
PYIOTCS TO3UIUU JUPEKTUBA-CTApTA M JTUPCKTH-
Ba-()MHUIIA, OHM 3aMEMIAFOTCS MPEeBEpOOM. ITO
Monudukanus Tou ke camou momenu. Crenwu-
(¢uka 0OBEKTa COCTOUT B TOM, YTO ITO HE OJIMH,
a JIBa WJIM HECKOJIBKO MPEAMETOB, 00heTMHEHHBIX
B 1Be Tpynibl. OOBEKT MEPEMEIICHHS TAKOB, YTO
€r0 MOYKHO pa3/IeJIuTh Ha JIBa OTJICIbHBIX IIPEIME-
Ta WINA Ha JIBE TPYIIIbI, TO3TOMY OH 0003HAYaeT-

csi (hopMON MHOXKECTBEHHOT'O 4MCJa; JUPEKTHUB-
¢uHMIIT 0003HAUACT JBE NMPOTUBOIOIOKHBIX TOU-
KU B IIPOCTPAHCTBE.

Tun nporno3uLMK MEHSETCS: BbICKAa3bIBaHHE C
npeBepOOM SBIISICTCS PENPE3CHTAHTOM aKIIMOHAb-
HOH MPOTIO3UIINH, TPOUCXOAUT U3MEHEHHE OOBEKT-
HoM no3uuu (npumeps! 13—17). OObekT — 1enocT-
HBIN TIPEIMET, BEIpAKAeTCsl UMEHEM B (popMe eTH-
CTBEHHOIO 4ucia. «PacTsaHyTh TKaHb», «PacKpPbITh
pOT» HE MpearnoaraeT NnepeMelieHue o0beKkTa B
HNPOCTPAHCTBE, TKaHb M POT OCTAIOTCS HAa TOM K€
caMOM MecTe, HO OHM Ae(hOpMUPYIOTCS HITH TPaHC-
(bopMuUpYIOTCS B pe3yibTaTe BO3ICHCTBHS Ha HUX.

['maromsl neficTBUs (COXpaHeHHE CyObEKTHOM 1
00BEKTHON BaJICHTHOCTEH) (Tabm1.5)

Tabnuya 5
I'narou 6e3 JICT, ko1-BO JICT, xos1-Bo
Ne IlepeBon > Ipumep Inaroasr | IlepeBon IIpumep > .
npesepoa BAJICHT. BAJIEHTHOCTeId
21. |earuu opes3arb, |aKIHMOHAJIbHbIN V6 Kypa. KdTHa accedb Ma iiowem kdmua aKLMOHAJIbHAS
9 9 g e
paccedb  |OByXBaJIeHTHBIH  |6amiyac ‘OH BambIIU sarouycem ‘S pyky JIBYXBaJIEHTHBIN
nopesai HOTY . paccekna’.
22. |6oyxmul oOTecars |aKIMOHANBHBIA, |Ma iiyx 6oyxcom |KdTHA packonots |Ma tiyxem kamua aKIMOHAJIbHAS,
IByXBaJeHTHbIM |5 oOTecan BOHXTbI 6oyxcem ‘51 packonon  |IBYXBaJECHTHbIHN
JIepeBo’. JiepeBo’.

B aknmonanmpHOW MOAEIHM BaJCHTHOCTH IJIa-
roja coxpausiercs, npoucxonut uzmenenue JICT
MpEeaNKaTa.

O0cyxkaeHue U 3aKJI04YeHne

Hrak, ¢ momompio npesepda kdmHa B 0OCKO-
YTOPCKUX SI3bIKaX GOPMUPYIOTCS IBE MOJIEIIN 3JIe-
MEHTapHOTO MPOCTOTO MPEANIOKEHHSI — AaKI[HO-
HaJTbHAS U JBUKCHUS / IEPEMEIIICHUSI.

BapeupoBanue mpenukata HampaBlIeHO Ha
OJTMH M3 KOMIIOHCHTOB: JUISI aKI[MOHAJIBHBIX MO-
neneil — Ha OOBEKT, Al MOAeNel ABMKEHHS /

NepeMENIeHUs — Ha TUPEKTUB-(QUHMII. DTO MpeJ-
CTaBIsieT COOOIl THUIOJIOTMYECKH YHHKAJIbHYIO
YepTy: 3HAYCHHE ‘HaIBOE’ WHKOPIOPHUPOBAHO B
CEMaHTHKY TJIarOJIFHOTO IpEIUKaTa, BKIIIOYAIO-
IIEer0 B CBOM cocTaB mpeBepO, a HE BBIpaXaeTcs
aHATUTHYECKU. Y psAJa IIarojoB B COYETAHUH C
npeBepOOM B IEpBOM 3HAUEHUH CUCTEMa BaJICHT-
HOCTEH COXpaHseTCsl, JIOKAaTUBHBIE BaJCHTHOCTH
OepeT Ha cebs mpeBepOd, OHU PenyLHUPYIOTCS Ha
MOBEPXHOCTHOM YpPOBHE, CUHTAKCHUYECKOM, HO
HE CEMaHTHYECKOM, HaOJIIOIaeTCsi TMPOTUBOIIO-
CTAaBJICHUEC CHHTAKCHYCECKHX H CEMAaHTHUYCCKHUX
BAJICHTHOCTEH.
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